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Abstract: the article deals with the study of linguistic means of verbalization of the texts of advertising marriage
announcements. A linguistic analysis of the principles of constructing texts is carried out, appealing to their
ethos, pathos and logos. For each level of analysis, linguistic signs are highlighted that enhance the
communicative effect. The significance of the selected characteristics is confirmed by the results of the
correlation analysis of speech data on the material of the studied texts. It is suggested that the national-cultural
and linguistic features of speech behavior are caused by gender.
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JIMH'BUCTUYECKUE XAPAKTEPUCTUKHU PEYEBOI'O IOBEJIEHUSA
Kyuep U.H. (Poccniickas ®exepanus)

Kyuep Upuna Huxonaesua - kanoudam gunonocuueckux Hayk, 0oyexm,
Kageopa UHOCMPAHHBIX A3bIKOS,
Dedepanvroe 20cyoapcmeeHHoe 6100JcemHoe 00PA306aMeENbHOE YUPeXCOeHUe GbICULIE20 NPOPDECCUOHATLHO20 0OPA308aAH IS
Cmonenckuii cocyoapcmeennvlil MeOuyunckuil ynusepcumem, 2. Cmonenck

AHHOmMAYUA. cMamuvs NOCEAUWEHA UZYHEHUIO TUHGUCIMUYECKUX CPEOCHE 6epOanu3ayuy mekcmos peKiamMHbIX
opaunvix obvasnenuil. IIposooumes auHzucmudeckull ananu3 NPUHYUNO8 NOCMPOEHUs: EKCMOo8, aneiupys K
ux smocy, nagocy u noeocy. Jua Kajxicoo2o0 YPOGHs AHAIU3A BbLOENAIOMCA JUHSBUCTNUYECKIE NPUSHAKU,
yeunusarowue KOMMYHUKAMUBHBIL Qgexm. 3Hauumocmb GblOeNeHHbIX XAPAKMEPUCMUK NOOMEEPHCOAemcs
pesynvmamamy  KOpPelAYUOHHO20 AHATU3A PededblX OAHHbIX HA Mamepuane Ucciedyemvlx MmeKCmos.
Ilpeonazaemcs 6b1600 0 MOM, UMO HAYUOHATLHO-KYIbMYPHLIE U JUHSBUCTIUYECKUE OCOOEHHOCMU Peyueso2o
noseoeHus 00yClo6/1eHbl 2eHOEPOM.

Kntoueswvie cnosa: smoc, nagoc, no2oc, eeHoepHvie NPUsHaKu, peuegoe nosedenue, MHO20YPOGHebIll AHAIU3,
eenoep.

Teker pexiaMHOro OpayHOro OOBSBICHHS NPUHATO PAacCMATPHBaTh B COIMO-H IICHXOJIHMHI'BHCTHYECKOM
paKypce KaK peYeMBICIMTENbHBIH MNPOJIYKT, KOTOPHIH O0JIalaeT CoAep)KaTelIbHOM 3aBEpLUICHHOCTBIO U
MH(OPMALMOHHON CaMOJOCTaTOYHOCTBIO; €My IIPHCYLIE TEeMaTHYeCKOe, CTPYKTYPHOE M KOMMYHHKaTHBHOE
enuHCTBO [1, 17]. MatepuanoM HCCIEIOBAaHUS MOCITYKWIA TEKCThl 70 OpadyHBIX OOBSIBICHUM, B3ATHIC U3
amepukanckux kypHanos National Marriage Week USA u American Singles.

[enpio M3yueHHs: CTPYKTYPHON OpraHU3allid PEKJIAMHBIX TEKCTOB SIBISETCS YCTAHOBJEHHE PEIEBAHTHBIX
JMHTBHCTHYECKUX XapaKTEPHCTHK, OKA3bIBAIOIINX HAHOOJIbIIEE BIUSIHNAE HAa MPOILECC PEYEBOH KOMMYHHKAIIHH.
Jns peanuzanyy JaHHOM IENH MPUMEHSUINCH aHAINTHYECKNE METOBI U3YUEHHsI MEXXYPOBHEBBIX COOTHOIICHHUN
anrimiickoil nexcuku [3, 23]. OOpamieHne K 3Tocy, madocy U JIOTOCY ONpEAeisieT BHIOOP JTHHTBUCTHYCCKUX
CPEeZCTB BepOanu3aluy WHANBHIYaIbHOTO KOMMYHHKATHBHOTO MPOCTPAHCTBA aBTOPA C LENBIO JOCTHKEHHS
HauOOJIbIIEr0 KOMMYHHKATUBHOTO 3 dexTa.

B puTopuke 3TOCOM HMPUHSITO Ha3bIBATh YCIOBUS, KOTOPBIE HEOOXOANMO COINIAcOBaTh MEXIY yYaCTHUKAMHU
pedeBoil KOMMYHHMKaKMU. B paMkax HaIero uccieoBaHNs BBIICICHBI CIEAYIOIINE XapaKTepUCTUKU 3TOCA:

1) ¢usnyeckue n HpaBCTBEHHbBIE KauecTBa afpecanTa-Myxuubl (DHKM),

2) ¢usznyeckue U HpaBCTBEHHbIE KauecTBa ajpecara-keHumHbl (PHKIK),

3) Tun oTHOLICHUN MexAy yuacTHHKamMu kommyHukauu (OTH),

4) yBieueHus ¥ IpUBBIYKY aapecanta (Y BJI),

5) mpoctpancTBO U Bpems kommyHukauuu (IIPB).

[Tagoc mompazymeBaeTcsi Kak HaMepeHHE, 3aMbICeN cO3JaTellsl peYd pa3BUTh Iepel IIodydaTeneM
OIIpEe/IeJICHHYI0 U MHTepecylolyo ero temy. [lapamerpamu peanusanuu madoca Mbl BBIISITHIN ClIEAYIOLINE!
HaJIn4ue

1) metachopsr (MTD);

2) cpaBuenus (CPB);

3) snurera (OI1T);

4) putopuueckoro Bonpoca wim Bockimianus (PTP);

5) peanuii (PJI),



6) repmunoB (TPM),

7) 3aumcTBOBanui (3M),

8) sBpemuzmon (OBD),

9) cnenruszmos (CJIH),

10) ¢ppazeonoruzmon (OP3).

Jloroc — 3T0 NEKCUYECKHUE CPEACTBA, UCIIOJIb30BAHHBIE B KOHKPETHON peueBoil cutyauuu. P. baprom paszsura
unes «iorocgepb» Kak BepOaTbHO-AMCKYPCHBHOW Cgepsl KyIbTypHl, (QHUKCHPYIOUIEH B S3BIKOBOM CTPOE
cnenu(UKy MEHTaNbHOM M KOMMYHHKATHBHOW MapajurM TOW WM MHOHM Tpaauuuu. Ha cTpyKTypHOM ypoBHE
JIoroca Mbl BBIJIEIWIIM TOJIBKO AEPHUBAllMOHHBIE NMPH3HAKU: Hannuue o0oOmeHHoro addukca (AD); Hanuuue
onHoit kopHeBoit Mopdembl (KOP1); nanmnuue nByx xopaeBbix Mopdem (KOP2) u ab6peBnauus (ABP).

Kiaccudukanms TEeKCTOB MYKCKHX OpadyHBIX OOBSBICHHH IO MX COOTHECEHHIO C JIOTOCOM, MadocoM H
3TOCOM IOKa3aJia, 4To OOJBIIMHCTBO TEKCTOB aneuupyet k nagocy (50%), 3arem cienyrot atoc (37%) u noroc
(13%).

AHanu3 TeKCTOB OpayHbIX OOBSIBICHWH C TOYKHM 3pEHHs 3TOCa BBIABWI, 4YTO B 32 00BsBieHHAX (45%)
[JIaBHBIM YCJIOBHEM CO3JIaHHs peyeBoil cutyanuu BeicTymaeT npusnak ®HKM: Handsome Cowboy; Sexy Black
Gentleman.

WHTEpecHO OTMETHUTD, UTO YKa3aHUE HA CBOM BO3pAcT aJ[pecaHTOM-MYKIHHON npeobnanaet (72% ciydaes);
ToIbKO 48% TEKCTOB COAEPKHUT AAaHHBIE O BO3PACTHBIX OTPAaHWYEHMSX aapecaTa-KeHIIUHbL. MHopmanus o
pocte u Bece anmpecanTa (56%) Takke OTHOCHUTCA K BaKHBIM YCIOBHUSAM 3(PQPEKTHBHOTO PEYEBOTO MOBEICHUS.
Osxuyiaemble pr3nYecKUe 1 HPAaBCTBEHHBIC KaueCTBa aJipecara-KeHIHHbI onuchiBaloTcs npusHakoM GHKXK B
7 obobsBaenusx (10%): Dry Wit a Plus; Independent Lady Wanted; You are Sensuous and Smart?

25% MyXYHH NPEABSBISIOT TpeOOBaHHS K IIBETY KOXXKH HNOTCHIMAJBHBIX 3HAKOMBIX, U3 HUX 18% oTnator
MPEIOYTCHUE KCHIIHAM C Oestol Koxel, 2% — ¢ yepHOU, u 5% IeIeHAPaBICHHO UIIYT KCHIIMHY-MYJIATKYy.

Ha Bropom mecte no wactorHoct npusHak OTH: B 20 texcrax (28%) conepkutcs moOyxJieHne I HaMEK
Ha OujiaeMble oTHoIeHus: Marriage First.

PeueBoe noBenieHNE aipeCaHTOB XapaKTEPU3YeTCs ONPEAEICHHOCTHIO U KaTETOPUUHOCTBIO, HE HapyIIas IpU
3TOM HOPM PeuH H O0LIeCTBEHHOro nopsiaka. [loatomy 2 Tekcra oObsiBiaeHHH C 3Bdemuzmamu A unique user of
my panty-hose, Achtung-sexy m cnenrmsmamu gal; Al ckopee CBUICTENBCTBYIOT O JKEIAHHU aIpEcaHTOB
n30exarh MabIOHHOCTH TEKCTa, YeM OTKJIOHHUTHCS OT MPaBHIL.

Ha Tperbe MecTo 1o 4acTOTHOMY NPHU3HAKY OTHECEHBI 12 KOMMYHHKAaTHBHO OPUEHTHPOBAHHBIX PEKIAMHBIX
TekcToB (17%), oObenuHeHHsle ycnosueM [IPB, xoTopble CO34al0T MILTIO3MIO HEMOCPEACTBEHHOTO PEYEBOTO
obmienns B 0603HaY€HHOM TIpocTpaHcTBe u Bpemenn: Are You the One? Look Here! Hello!

9 tekcroB oObsBieHHN (14%) cooTHEeceHs! ¢ mpu3HakoM YBJIL. AnpecaHTBI-MyXYHHBI yKa3ajdd Ha CBOH
YBJICUCHUS, NOAUYCPKHBAs TEM CaMbIM, YTO XOTECJIH OBl CO3J]aTh COI03 Ha OCHOBE OOIIHOCTH MHTCPECOB: I Cook;
Wanna Dance?

CpaBHeHHE XapaKTEPUCTHK 3TOCA [0 MPHUHIMITY YaCTOTHOCTH MO3BOJISIET CIPYIITMPOBATh TEKCThI OpauHbIX
oObsBICHUI B 1Ba kiacca. Kiaccy 1, oObeamusromemy xapakrtepuctuku @DOHKM, OTH wu IIPB,
npotusonocrasieH Kiacec 2 ¢ Haumenee uacrorasivMu npuzHakamMu GHKOK n YBJL. C Touku 3peHus pedeBoro
MOBEACHUS, MYXUYHHBI CTPEMATCS cO31aTh o00pa3 IPHBJIEKATEIbHOTO «PEKJIAMOJATENs», IpHUBEPXKEHIa
YHUBEpCAJbHBIX naeasioB. Ha S3bIKOBOM ypOBHE 3TO INOATBEpP)KIAeTCS OLEHOYHOH JIEKCHKOHM, MCIONB30BaHUS
cTuist “you — attitude ” u omopoii Ha IMUPOKO MU3BECTHBIC AMEPUKAHCKUE JIOT03MUCcTeMSI [ 5, 16].

HccnenoBanne pekiIaMHBIX TEKCTOB OTHOCHTEIBHO BBIPAKEHHS B HHMX madoca Kak MCTOYHUKA CO3/1aHHA
CMbICTIa TEKCTa, BBIIBMIO HAJMYUE LEIOr0 KOMIUIEKCAa H300pa3UTEIbHO-BBIPA3UTENBHBIX CPEICTB SI3bIKA:
SMUTETHI, MeTa(hOpBl, CPABHEHHUS, 3aMMCTBOBaHUS U T.7. Paznn4aroT HeckoabKo BUAOB nadoca: madoc repouku,
UPOHUH, TParu3Ma, CCHTUMEHTAIN3Ma 1 POMaHTH3Ma.

ITadoc B TekcTax OpadHbIX OOBSBICHUN MAaKCHMAIBHO PEAIM3yETCs B DMHUTETaX. AHAIN3Y MMOABEPIIOCH 37
SMUTETOB, BeTpedaronmxcs B 50% TtekcroB. OIHAKO IKCIPECCHBHBIC, HEOOBIYHBIE OOpa3HBIC OMpEHeICHHUS,
XapaKkTepU3yIolre HHANBUIYaTbHOCTh ABTOPA PEKJIAMHOTO TEKCTa, BCTpeuaroTcs He vacto: hard-boiled man;
with a silvery laugh; true gentleman.

ONUTET TakKe MOXKET ONPEAEIATHCS KaK OLIEHOYHAs], TIIaBHBIM 00pa3oM ITOJIOKHUTENIbHAS MM TepOnYecKast,
XapaKTepUCTHKa aJpecaHTa, 1 HeoOs3aTeIbHO 00pa3Has. BMmecte ¢ TeM caMOKpUTHYHAS XapaKTEpPHUCTHKA aBTOpa
TeKcTa OpavHOro OOBSBICHUS TaK)Ke BaKHA Ui co3laHus magoca uponuu: Untidy but creative. CpaBruenue ¢
OLICHOYHBIMHM 3IHUTETaMH, MNPEAJIOKEHHBIMU aJpECaHTAMU-MY)KUMHAMU ISl ONHMCAaHWSA MOIydaTens pedd
MO3BOJISIET CZEJaTh CIeNyIoMmuid BeIBOA. JlJii MYXYMH NMOMHUMO HMX BHELIHHMX JAHHBIX Ba)KHBI KapbepHbIE
JOCTHXKEHUS ¥ POo(ecCHOHANN3M, a OT )KEHILUH OHU OXKHJAIOT MPHUBIICKATEbHYIO BHEIIHOCTh U CTPOWHOCTD, U
TOJIBKO ITOTOM YECTHOCTh M OTKPOBEHHOCTb.

Ocobasi BBIPa3UTENLHOCTh SMOLMOHAIBHOI'O COCTOSIHHSI aJpECaHTOB XapaKTepU3yeTCs HAIMYUEM B PEdd
PHUTOPUYECKHX BOMPOCOB M BOCKIMIaHMA. OHM OTMedeHBl B 8 TekcTax oOwsBienuid: Are You the One? No
games!



Opynunus, o0pa3Hoe MBIIUICHHE, MOTHBAIMS TOBEJCHUS JIy4Ille BCErO IMPOSBISETCS B PEUM aJPECaHTOB,
HCHoNB3yonmx MeTadophl u cpaBHeHUs. OOpamieHue kK MeTaQOpUYIHBIM 00pa3aM B TEKCTaX aMEPUKAHCKHIX
OpadHBIX OOBSBICHWH MPOCIEKHUBACTCA JOCTaTOYHO dacTo: B 20 TEKCTax BBIIBICHO yHOTpeOieHue 32
pa3BepHYTHIX MeTadop M cpaBHeHHHA. B ocHOBe kiaccmukammu OOpa3HBIX MOJENell MBI PYKOBOICTBYEMCS
TEMAaTHYeCKUM TPHHIUTIOM, npeanoxkeHHpIM H.B. [laBnoBuu [4, 12; 3, 2]. OcHOBHON sBISETCS TCHICHITHSA
KOHKPETH3AIUH, T.€. OTOKIECTBICHUS aapecaTa-KCHIIHHBI WIK CaMOTO aJpecaHTa ¢ 00beKTaMH IPEAMETHOTO
Mupa. Sapo o0pa3HOro MPOCTPAHCTBA COCTABISIOT MOJENH, pealn3yeMble HHBapHaHTamu llpenMer u
Cymiectso.

An addressee — Passport / Bridge

Passport to adventure / Like a bridge over troubled water

An addressor — Gears / A Gentle Cat

Need to slow down, change gears / | like to be your gentle cat.

[IpotnBocTosimast el TeHAeHIMs OOOOIIEHMS SBISETCS MEHEe BBIPOKEHHOM M 3aKiIlovaeTcs B
OTOX/IECTBJICHUH OOBEKTOB MAaTEpPHAIBHOTO MHpa ¢ aOCTPaKTHBIMH CYIIHOCTSAMH. Yaie BCero cpeacTBoM
MeTaopH3an BEICTYIAIOT HHBapHaHTH CBET U DK3UCTEHIUATBHOE.

An addressee — Light

Seeker of light looks among the shadows for the gateway of illumination

An addressor — Light / Drought

Among the shadows for the gateway of illumination / | am in drought.

Co3znaBas pa3HOOOpa3HbIe 0Opa3HbBIe aCCOLMAINMM B TEKCTaX OpayHBIX OOBSBICHHH, aIpecaHThI-MY>KIHHbI
JIAl0T BO3MOXKHOCTbD aJjpecaTaM-)KEHI[THAM BbIOUPATh PEUEBYIO CHUTYAIUIO M OJaronpusaTHyo (GopMy OOLICHUS:
ounmanbHyo0, IpyKECKyI0, HEMPUHYKICHHYIO TOHAJIBHOCTh 001eHus. C qpyroil CTOpPOHBI, MY)KCKOE pPeueBOe
MIOBE/ICHHE aMEPUKAHIIEB ONpPENeIsieTCsl PSIIOM XapaKTepPHBIX MpU3HAKoB. Myxkckue Metadopbl U CpaBHEHHS
cozmepkar Gonbie peanuii (1'm like Dodge — grab life by the horns), tepmunos (Need to slow down, change
gears), cnenrusmos (Gal is in the mood) u crepeotunos [2, 6].

AHanu3 1epuBalMOHHBIX XapaKTEPUCTUK JEKCHYECKHX CPEJICTB BBHISBUI BHICOKYIO COYETAEMOCTh NPU3HAKOB
(AD), (KOP2), (ABP) ¢ xapakrepuctukamu ®HKM, ®HKX, YBJI, MT®, CPB, OIIT, a Takxke HO3BOJIHI
MPEICTaBUTh CIOBOOOPA30BAaHHE KAaK BAXKHBIH JMHIBUCTHYCCKUN IMapaMeTp HAIMOHATHHO-KYIBTYPHOTO
peYeBOTO MOBEICHISL.

Hccrnenyemple TpHU3HAKH B3aUMHO OOYCIOBIMBAIOT JAPYr JApyra ¢ TOYKM 3peHHsl TEHAepa, O dYeM
CBHETEIBLCTBYET TOJIOKUTEIbHOE 3HaUeHne Kodpduienta koppemsimuu I = 0,77 (p = 004). Kiacce TekcToB
000MX TEeHAEPOB MAaKCHMAIBHO TATOTEIOT K Madocy, XOTd «MYKCKOi» madoc mposBiseT 0ojiee BBICOKYIO
CTETIEHb MapKHPOBAHHOCTH, Ye€M «KEHCKHi». MeTadopsl, CpaBHEHUS W PUTOPHUYECKHE BOIPOCHI MY>KCKOTO
JICKypca IpeanonaraT 0ojee CUIbHYI0 MOTHBAIMIO K KOMMYHHKAIMH, HEXKENIN SMTUTEThI JKEHCKUX TEKCTOB.

Ha YPOBHE 23TOCA KJIACChI MYKCKHX U JKCHCKUX TCKCTOB MPOABJIAIOT €1IC MCHBIICC PA3JINYUC B IIPOSABICHUN
npusHakoB ®HKM, OTH, YBJI u IIPB. D10 no3BosisieT cienarh BHIBOJ O HATHMYUU B aMEPUKAHCKOM COILUYME
YETKUX IMPEACTaBICHNI 0 HOpMaxX OOIIECTBEHHOTO M PEYEBOTO ITOBEJCHHUS U IIPHUBEPKEHHOCTH YHHBEPCAIBHBIM
neHHocTsIM. OCHOBHOE IPOTHUBOMOCTABJIEHHUE MO T€H/IEPHBIM IPU3HAKaM HMEET MECTO MEXIy KilaccaMH JIoroca.
Ecnn HamepeHUs, S5MOIMM M YYBCTBA y MYXUYMH W JKEHIIUH IIPUMEPHO OAMHAKOBBIE, TO BepOajbHOE HX
BEIp2KCHUE OTJIMYACTCS B CHIy HX TEHACPHBIX poiied. MyKCKOH AHCKYpC WACHTHQHIUPYETCS HAIAIHEM
po(heCCHOHATN3MOB, TEPMHUHOB, CICHIH3MOB, a00peBHATYp M OJHOKOPHEBBIX KOHKPETHBIX JieKceM. JKeHckoe
pedeBoe MoBEICHUE XapaKTePU3yeTCs NCIOIh30BAHNEM 3aIMCTBOBAHUH, OIEHOYHOH JIEKCHKH, (Ppa3eoIOrH3MOB
u abCTpaKTHOW MHOTOCIIOKHON JIGKCHKH.

B menom mpoBeneHHBIN aHAIN3 MOKa3ajl MPaBOMEPHOCTh PACCMOTPEHHS TEKCTOB aMEPHKAHCKUX OpadHBIX
OOBSBICHHH Kak OOpa3loB HAIMOHAJIHHO-KYJABTYPHOTO pEYEBOTO IOBEIEHHs. lIpuMEeHEeHHEe NPUHIUIIOB
MHOTOYPOBHEBOI'O aHAlIM3a aHTJIMHUCKOW JIEKCHMKH IO3BOJIMIIO BBISBUTH 3aKOHOMEPHOCTH (YHKIIMOHUPOBAHHS
3TOCA, AI0CA U JIOr0Ca B TEKCTaX OpayHBIX OOBSIBICHHMH.
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